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SAFETY INSTRUCTION

• Please observe the operation guide and precaution measures for safety 
when using the electric products.
• Please carefully read the operation guide before using the product and 
put the operation away for future reference.
• Be sure that the voltage indicated at the bottom of the product is consistent 
with that of the household outlet before the product is powered on.
• Keep product away from children’s reach.
• The product shall be placed on a stable and smooth surface, the slope 
of the surface shall not exceed 15 C and there shall have enough space 
around the product. 
• Be sure that the electric power line is far away from or not too close to the 
heating surface of the product.
• The product shall be placed in a safe place and kept away from 
inflammables.
• Keep the baking pan heated when cooking any food.
• Be sure to keep an eye on the product when cooking food.
• Do not touch the metal surface when cooking food or in the process of 
cooling, as it is searing.
• Be sure that the banking pan is cooled completely before the product is 
cleaned or put away.
• Do not touch the baking pan with sharp or rough goods for preventing 
the damage of the non viscous paint on the surface of the baking pan.
• Do not clean the product in the water and be sure to prevent water 
coming into the product.
• When any component or part is damaged, please contact  with after sale service 
center of Feller for replacement. the product shall not be dismantled privately.
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When using electrical appliance. Basic safety precautions should always be 
followed including the following:
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PRODUCT DESCRIPTION

SHORT CORD INFORMATION
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A: Revolution axis system: Control the field angle on the upper and lower 
part of the product and take out the baking pan for changing.
B: Change baking pan: sandwich baking pan, 
C: Automatic lock organ: (snap close).
D: Suspended hand grip: marked with character “HOT”. Do not touch the 
baking pan with hand before it is cooled completely.
E: Power indicator: when the power is on, the indicator is red. When the 
indicator is off when the power of product is shut off.
F: Conditioning indicator: when the baking pan is heated, the indicator is 
green. When the indicator is off, the food can be cooked.
G: Button for taking off the baking pan.
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A short power supply cord is provided to reduce the risk of becoming 
entangled in or tripping over a long cord. Extension cords may be used if care 
is exercised in their use. If an extension cord is used, the marked electrical 
rating of the extension cord should be at least as great as the electrical rating 
of the appliance. The cord should be arranged so that it will not drape over 
the countertop or tabletop where it can be pulled on by children or tripped 
over unintentionally
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PREPARATIONS BEFORE USING THE PRODUCT

MAKING A SANDWICH

Pull backward with two hands simultaneously on the button fixing the 
baking pan for taking off the baking pan from the product.
1. Wash the baking pan with a soft cloth or in hot suds, or put the baking 
pan into the dishwasher for cleaning.
2. Dry the baking pan, put it into the product, push down on the two sides 
of the baking pan, and the baking pan will be locked automatically.
•  When the product is used for the first time, smoke will arise during the 
course of heating, it is a normal phenomenon.

1. After the baking pan is cleaned, put it into the product. When the baking 
pan is placed properly, two light sounds can be heard.
2. Power the product for heating the baking pan, the red and green 
indicators will be on simultaneously.
3. Prepare the raw materials for making a sandwich.
Each sandwich needs two pieces of bread and the right ingredients, a 
little amount of butter shall be put on the surface touching the bread and 
baking pan, which makes the sandwich, appear gold in color.
4. When the green indicator is off, the prepared raw materials of the 
sandwich can be put into the baking pan for making a sandwich if you 
wish.
5. Slowly press the upper baking pan on the bread till the upper baking 
pan is locked tightly with the lower baking pan.
6. Open product 4~6 minutes later. The effect and time of making a 
sandwich depends on the type of sandwich, ingredients and personal 
palate.
7. Use the wood or plastic tools (such as small scoop) to take sandwich 
out of the product. The sharp and hard metal tools shall not be used for 
such purpose. If you want to make more sandwiches, you can put the 
ingredients of the sandwich into the product after the green indicator is 
off.
8. The power shall be shut off after the product is not in service, then clean 
the baking pan and the product.
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CLEANING

1. Pull out the connector plug.
2. Be sure that the baking pan is completely cooled before it is taken out, 
pull backward on the lock button for the baking pan of the product, then 
take out the baking pan.
3. Wash the baking pan with a soft cloth or sponge or in hot suds, or put 
the baking pan into the dishwasher for cleaning. do not rub the surface 
of the baking pan with rough or sharp and hard goods for preventing the 
damage of the non-viscous paint on the surface of the baking pan.
4. Clean the outer parts of the roaster with a wet cloth.
Do not immerse the roaster into water.
5. Twist the electric power line and store it in a safe place, the product can 
be stored horizontally or vertically.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei Gebrauch von Elektrogeräten sollten Sie die folgenden grundsätzlichen 
Vorsichtsmaßnahmen beachten:

• Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sorgfältig und vollständig 
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.
• Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Netzspannung mit der 
Spannungsangabe auf dem Gerät übereinstimmt. Falls dies nicht der Fall 
ist, benutzen Sie das Gerät keinesfalls und informieren Sie den Vertreiber.
• Tauchen Sie das Gerät niemals ins Wasser, um sich gegen Feuer, 
elektrischen Schock oder andere Verletzungen zu schützen.
• Sorgfältige Aufsicht ist erforderlich, wenn das Gerät in der Nähe von 
Kindern betrieben wird. Sorgen Sie bitte dafür, dass Kinder keinen Zugriff 
auf das Gerät haben.
• Reinigen Sie das Gerät nur im abgekühlten Zustand bei gezogenem 
Netzstecker. Ziehen Sie den Netzstecker auch, wenn Sie das Gerät nicht in 
Gebrauch haben.
• Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzstecker oder 
im beschädigten Zustand.  Lassen Sie das Gerät ausschließlich von einem 
autorisierten Fachhändler reparieren.
• Die Verwendung von Zusatzteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen 
wurden kann zum Ausbruch von Feuer, zum elektrischen Schock oder zur 
Verletzung von Personen führen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb des Wohnraums.
• Lassen Sie das Stromkabel nicht über die Tischkante hängen oder heiße 
Oberflächen berühren.
• Platzieren Sie das Gerät nicht auf oder neben einem heißen Gas- oder 
Elektroofen oder in einem heißen Ofen.
• Gebrauchen Sie das Gerät ausschließlich für den gedachten Zweck.
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Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieses Sandwichmakers. Dieses Gerät wurde 
mit großer Sorgfalt hergestellt, um Ihnen den größtmöglichen Komfort zu 
bieten. Wir hoffen, dass Sie viele Jahre Freude daran haben werden.
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• Um das Gerät auszustellen, schalten Sie jeden Knopf auf „Aus“ und ziehen 
Sie dann den Netzstecker aus der Steckdose.
• Einige Teile des Gerätes werden bei Gebrauch heiß. Berühren Sie diese 
daher nicht mit der Hand.
•  Dieses Gerät sollte nicht von Personen (Kindern inklusive) benutzt 
werden, die körperlich, sensorisch oder mental eingeschränkt sind oder 
von Personen, denen das Wissen und die Erfahrung fehlen, bis sie in die 
Funktionsweise des Gerätes fachgerecht eingewiesen wurden.
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sichergestellt ist, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.
• Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zur späteren Einsichtsnahme auf.
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich im Haushalt.

A:  Achsenregulator: kontrolliert den Winkel zwischen oberen und unterem 
Teil des Geräts.
B: Auswechselbare Backformen: Sandwich-Backform
C: Automatischer Schließmechanismus 
D: Handgriff, versehen mit der Aufschrift „Hot“ (heiß). Berühren Sie die 
Backform nicht mit Ihrer Hand, bevor sie nicht vollständig abgekühlt ist.
E: In-Betrieb-Anzeige. Wenn das Gerät eingeschaltet wurde, leuchtet die 
Anzeige rot auf. 
 Die Anzeige erlischt, wenn das Gerät vom Stromkreislauf genommen wird.
F: Temperaturanzeige: Während die Backform erhitzt wird, leuchtet die 

PRODUKTBESCHREIBUNG
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Anzeige grün auf. Erlischt sie, kann mit der Zubereitung der Nahrung 
begonnen werden.
G: Durch Betätigung  dieses Schalters kann die Backform entnommen 
werden.

Drücken Sie gleichzeitig mit beiden Händen auf die Knöpfe, die die 
Backform fixieren, um die Backform zu entnehmen.

1.  Waschen Sie die Backform mit einem weichen Tuch oder mit 
heißem Spülwasser oder geben Sie die Backform zur Reinigung in die 
Geschirrspülmaschine.
2. Trocknen Sie die Backform und fixieren Sie sie erneut in dem Gerät, 
indem Sie beide Seiten der Backform herunterdrücken. Diese wird dann 
automatisch einrasten.
3. Bei Erstgebrauch des Gerätes, tritt bei der ersten Erhitzung Rauch auf, 
dieses ist jedoch normal.

1. Nachdem die Backform gereinigt wurde, setzen Sie diese bitte in das 
Gerät ein. Wenn die Backform ordnungsgemäß platziert wird, sind zwei 
leichte Klicks zu hören.
2. Schalten Sie das Gerät ein, um die Backform zu erhitzen. Die rote und 
grüne Anzeige leuchten gleichzeitig auf.
3. Legen Sie die Zutaten für ein Sandwich bereit. Für jedes Sandwich 
benötigen Sie zwei Scheiben Brot und den gewünschten Belag. Die 
Backform sollte mit ein wenig Butter vor Inbetriebnahme eingefettet 
werden, damit das Sandwich später eine schön goldene Farbe aufweist.
4. Wenn die grüne Anzeige erlischt, kann das Sandwich in die Backform 
gelegt werden.
5. Pressen Sie bitte langsam die obere Backform auf die untere, bis die 
obere Backform leicht die untere berührt.
6. Öffnen Sie das Gerät etwa 4 bis 6 Minuten später. Das Resultat und die 
Zubereitungszeit sind vom Brottyp, den Zutaten und der persönlichen 
Vorliebe abhängig.
7. Verwenden Sie einen Holz- oder Plastiklöffel, um das Sandwich aus dem 3

VORBEREITUNGEN ZUR INBETRIEBNAHME DES GERÄTES

ZUBEREITUNG EINES SANDWICHS



REINIGUNGSHINWEISE

Gerät zu nehmen. Scharfes und hartes Gerät sollte zu diesem Zweck nicht 
verwendet werden. Wenn Sie weitere Sandwichs zubereiten möchten, 
können Sie dies erst tun, wenn die grüne Anzeige wieder erloschen ist.
8. Das Gerät sollte nach Gebrauch vom Stromkreis genommen werden. 
Bitte säubern Sie dann das Gerät und die Backform.

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2.  Stellen Sie bitte sicher, dass die Backform vollständig abgekühlt ist, 
bevor sie aus dem Gerät genommen wird.
3. Reinigen Sie die Backform mit einem weichen Tuch, Schwamm oder in 
heißem Spülwasser oder geben Sie die Backform in den Geschirrspüler. 
Reinigen Sie das Gerät nicht mit aggressiven Reinigern oder Stahlwolle, 
damit die beschichtete Oberfläche der Backform nicht beschädigt wird.
4.  Reinigen Sie die Außenteile des Gerätes mit einem feuchten Tuch. 
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.
5. Rollen Sie das Kabel zusammen und bewahren Sie das Gerät in vertikaler 
oder horizontaler Position an einem sicheren Platz auf.

4



3

تميزكاري 

1. پس از تميزكاري تابه ی پخت، آن را در دستگاه قرار دهيد، صفحه ی پخت با صداي 
كليك جا مي رود. 

2. دوشاخه ی  دستگاه را به برق بزنيد؛ چراغ هاي نشانگر سبز و قرمز روشن مي شود. 
3. مواد اوليه ی ساندويچ را آماده كنيد. براي يك ساندويچ، دو تكه نان و مقداري معين 

از مواد غذايي )محتويات( استفاده كنيد. 
4. زمانيكه چراغ ســبز خاموش شــد، می توانيد مواد غذايی آماده شده را درون ستگاه 

بريزيد.
5. به آرامی در بالايی را به پايين فشار دهيد تا روی در پايينی قفل شود.

6. پس از 4 يا 6 دقيقه درپوش دســتگاه را باز كنيد و ببينيد كه نان ســاندويچ به ميزان 
دلخواه برشته شده يا خير. مطابق ذايقه تان مدت زمان پخت را تنظيم كنيد. 

7. با ابزاري غيرفلزي ســاندويچ را بيرون آوريد؛ از ابزارهاي تيز و ســايا )خورنده ی 
سطوح( استفاده نكنيد. 

8. پس از استفاده، دوشاخه را از پريز برق جدا كنيد. سپس آن را تميز نماييد.

1. دوشاخه را از برق بكشيد. 
2. پيش از بيرون آوردن تابه ی پخت، مطمئن شويد كه كاملًا خنك شده باشد، زبانه ی 

ضامن تابه ی پخت را به سمت عقب بكشيد و آن را بيرون آوريد. 
3. تابه ی پخت را با آب گرم و مايعي شــوينده بشوييد يا آن را در ماشين ظرف شويي 
قرار دهيد. با ابزارهاي سخت و نوك تيز، سطح تابه پخت را نساييد. اين كار به پوشش 

نچسب آن آسيب مي زند. 
4. بدنه ی دستگاه را با پارچه اي نم دار تميز كنيد. دستگاه را در آب فرو نبريد. 

5. سيم برق را بپيچيد و در جاي امني نگه داري نماييد. دستگاه را مي توان هم در حالت 
افقي و هم در حالت عمودي نگه داري كرد. 

آماده كردن ساندويچ 

آماده كردن دستگاه پيش از استفاده
برای خارج نمودن ســينی پخت، هم زمان با دو دست دكمه ی خارج نمودن را فشار 

دهيد.
1. با اســتفاده از پارچه ای نرم و مرطوب و يا با اســتفاده از ماشين ظرفشويی، سينی 

پخت را تميز نماييد.
2. سينی را خشك نموده و دو طرف سينی را فشار دهيد تا در محل خود قرار گيرد.

در زمان اســتفاده برای اولين بار، ممكن اســت بويی از دستگاه به مشام برسد.اين امر 
كاملَا طبيعی است.
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توصيف اجزا

اطلاعاتی پيرامون سيم برق

 الف. سيستم محور چرخشي: زاويه بخش هاي پاييني و بالايي را تنظيم مي كند و هنگام 
تعويض صفحه ی پخت را با آن مي توان بيرون آورد. 

ب. صفحات پخت قابل تعويض: صفحه ی پخت ساندويچ 
پ. ابزار ضامن و بست خودكار 

ت. دستگيره معلّق: كه واژه ی داغ )HOT( بر روي آن درج شده است. پيش از خنك شدن 
كامل صفحه ی پخت، به آن دست نزنيد. 

ث. نشانگر توان: هنگامي كه دستگاه به برق است، نشانگر قرمز رنگ است. هنگام قطع 
جريان برق، نشانگر خاموش مي شود. 

ج. نشــانگر آماده بودن: هنگام گرم شــدن صفحه ی پخت، اين نشانگر سبزرنگ است، 
هنگام خاموش شدن نشانگر مي توان فرايند پخت را شروع كرد.

چ. دكمه خارج نمودن سينی پخت 
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برای كاهش خطر پيچيده شــدن، ســيم برق كوتاهی برای اين دستگاه در نظر گرفته 
شده اســت.در صورت رعايت احتياط، می توان از سيم سيار نيز استفاده نمود.در اين 
صورت بايد مقدار نوشــته شده روی سيم سيار، حداقل هم اندازه ی مقدار درج شده 
روی ســيم باشد.سيم برق باير به نوعی نوعی مرتب باشد كه از لبه ی ميز يا پيشخوان 

آويزان نشده و در دسترس كودكان قرار نگيرد. 
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هشدارهاي مهم ايمني 
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• لطفاً هنگام استفاده از وسايل برقي، موارد راهنماي عملكرد و اصول ايمني را رعايت 
كنيد. 

• لطفاً پيش از استفاده از دستگاه، اين دفترچه ی راهنما را به دقت بخوانيد و آن را برای 
مراجعات آتی نزد خود نگه داريد.

• از يكي بودن ولتاژ برق مصرفی با ولتاژ درج شده در زير دستگاه مطمئن شويد. 
• دستگاه را از دسترس كودكان دور نگه داريد. 

• دستگاه را بر روي سطحي صاف و پايدار قرار دهيد، زاويه ی شيب سطح كار، نبايد از 
15 درجه بيشتر باشد و فضاي كافي در پيرامون دستگاه بايد وجود داشته باشد. 

• مطمئن شويد كه سيم برق به سطح گرمايشي دستگاه نزديك نيست. 
• دستگاه را در مكاني امن و به دور از مواد اشتعال زا نگه داري كنيد. 

• پيش از پخت هرگونه غذا، صفحه ی پخت را گرم كنيد. 
• هنگام پخت، بر كار دستگاه نظارت كنيد. 

• هنگام پخت يا در جريان خنك شدن، سطوح فلزي را لمس نكنيد، زيرا سبب سوختگي 
مي شوند. 

• پيش از تميزكاری يا نگهداری، اجازه دهيد دستگاه كاملَا خنك شود.
• از تماس اشــياي نوك تيز و زبر با ســطح صفحه ی پخت بپرهيزيد تا از آسيب ديدن 

پوشش نچسب صفحه پيش گيري شود. 
• دستگاه را در آب نشوييد و از نفوذ آب در دستگاه پيش گيري كنيد. 

• در صورت آسيب ديدن اجزا و قطعات دستگاه، لطفاً با مركز مجاز خدمات پس ازفروش  
فلر تماس بگيريد. هيچ گاه خودتان دستگاه را باز نكنيد. 
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پيش از استفاده از وسايل برقي، هشدارهاي ايمني اوليه را مي بايد در نظر داشت: 

 

اين دستگاه مختص مصارف خانگی است






